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DOHODA O OCHRANE DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ  

(ďalej len „Dohoda”)  

uzavretá podľa § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších predpisov 

 

medzi: 

 

DÔVERA zdravotná poisťovňa, a. s.  

so sídlom:  Einsteinova 25, 851 01 Bratislava 

IČO:    35 942 436 

zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, oddiel Sa, vložka č. 3627/B 

zastúpená:  Ing. Martin Kultan, predseda predstavenstva 

   Mgr. MUDr. Marian Faktor, člen predstavenstva 

 (ďalej len „Dôvera“)  

 

a 

 

Ministerstvo školstva, vedy, výskumu a športu Slovenskej republiky 

Sídlo:        Stromová 2665/1, 813 30 Bratislava – Nové mesto 

Zastúpený:  Mgr. Branislav Gröhling, minister  

IČO:                           00 164 381 

 (ďalej len „MŠVVaŠ“) 

 

(Dôvera a MŠVVaŠďalej spolu ako „Účastníci dohody”) 

 

 

PREAMBULA 

 

i) Dôvera pripravuje  v spolupráci s MŠVVaŠ sprístupnenie elektronických služieb pre 

zamestnávateľov, ako platiteľov verejného zdravotného poistenia („poistné“), s cieľom 

prostredníctvom zabezpečeného online prenosu informácií a zdieľania aktuálnych údajov 

súvisiacich s platením poistného zlepšiť efektívnosť, kvalitu a komfort komunikácie medzi 

informačným systémom zamestnávateľov a Dôvery (ďalej len „Projekt“). V rámci 

Projektu, iných dodatočne predložených materiálov a informácií zo strany Dôvery, 

a stretnutí MŠVVaŠ s Dôverou, sprístupní Dôvera MŠVVaŠ informácie, ktorých charakter 

nesie prvky dôvernej informácie. 

 

ii) MŠVVaŠ SR vykonáva autorské práva k informačnému systému, ktorý zastrešuje 

softvérovú problematiku viacerých zamestnávateľov, ktorými je 19 verejných vysokých 

škôl (ďalej len „Informačný systém“). MŠVVaŠ vykonáva majetkové práva 

k Informačnému systému, a to na základe zmlúv uzatvorených s jeho dodávateľmi, ktorí 

zabezpečujú aj jeho aktualizáciu.  Dodávateľmi podľa predchádzajúcej vety  sú nasledovné 

spoločnosti: Atos IT Solutions and Services, s.r.o., so sídlom: Pribinova 19/7828, 811 09 

Bratislava, IČO: 45650276 a S&T Slovakia, s.r.o., so sídlom: Mlynské Nivy 71, 821 05 

Bratislava, IČO: 31349935 (ďalej len „Dodávatelia“). Vzhľadom na uvedené bude 

MŠVVaŠ SR s Dôverou spolupracovať na Projekte. 
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iii)  Nakoľko si Účastníci dohody uvedomujú možný dôverný charakter informácií, ktorými 

disponuje Dôvera a s ktorými pri vzájomnej spolupráci na Projekte príde MŠVVaŠdo 

styku, prihliadajúc pritom na príslušné právne predpisy upravujúce činnosť Účastníkov 

dohody v súlade s ich predmetom činnosti, dohodli Účastníci dohody nasledovné 

podmienky ochrany dôverných informácií a obchodného tajomstva počas trvania 

a/alebo po skončení ich vzájomných rokovaní a/alebo akéhokoľvek zmluvného vzťahu 

súvisiaceho s Projektom.  

 

 

Článok I 

UVODNÉ USTANOVENIA 

 

1. Predmetom tejto Dohody je ochrana akýchkoľvek slovných alebo písomných informácií 

alebo iných údajov obchodného, finančného, prevádzkového, technického a/alebo iného 

charakteru, poskytnutých v ústnej, písomnej a/alebo v elektronickej forme a/alebo 

tvoriacich predmet duševného vlastníctva a/alebo obchodného tajomstva Dôvery, ktoré 

poskytne Dôvera alebo spolupracujúce osoby Dôvery MŠVVaŠv súvislosti s Projektom, 

a to za predpokladu, že sú predmetné informácie skutočnosťami chránenými v zmysle § 17 

a nasl. Obchodného zákonníka bližšie špecifikovanými v článku II bod 1. tejto Dohody 

alebo informáciami chránenými v zmysle § 271 Obchodného zákonníka bližšie 

špecifikovanými v článku II bod 2. tejto Dohody (ďalej spoločne len „Dôverné 

informácie“); v prípade pochybnosti, či určitá informácia je Dôvernou informáciou, má sa 

za to, že sa ide o Dôvernú informáciu. 

 

2. Účastníci dohody zhodne konštatujú, že v súvislosti s Projektom budú MŠVVaŠposkytnuté 

alebo bude mať prístup k Dôverným informáciám týkajúcich sa Dôvery. MŠVVaŠuznáva 

potenciálnu hodnotu takýchto informácií pre Dôveru, ako aj tomu zodpovedajúce riziko 

Dôvery, ktoré vyplýva z toho, že Dôvera Dôverné informácie MŠVVaŠoznámi a/alebo ich 

MŠVVaŠposkytne a/alebo inak sprístupní a zaväzuje sa s uvedenými informáciami 

nakladať ako s informáciami majúcimi charakter dôvernej informácie a/alebo obchodného 

tajomstva Dôvery.  

 

Článok II 

ŠPECIFIKÁCIA DÔVERNÝCH INFORMÁCIÍ 

 

1. Účastníci dohody potvrdzujú, že pre účely tejto Dohody sú obchodným tajomstvom všetky 

skutočnosti obchodnej, finančnej, výrobnej, technickej povahy, prevádzkovej a/alebo inej 

povahy v hmotnej a/alebo nehmotnej forme, ktoré boli Dôverou takto preukázateľne 

označené a poskytnuté MŠVVaŠ, pričom nie sú v príslušných obchodných kruhoch bežne 

dostupné a ich utajenie a tomu zodpovedajúci spôsob zabezpečenia ich ochrany je v záujme 

Dôvery. 

 

2. Účastníci dohody ďalej potvrdzujú, že pre účely tejto Dohody Dôvernými informáciami sú 

všetky informácie, ktoré Dôvera poskytne MŠVVaŠv súvislosti s Projektom a/alebo za jeho 

účelom a/alebo s ktorými sa MŠVVaŠ oboznámi iným spôsobom v súvislosti s Projektom, 

ak boli ako dôverné označené, a ak ich poskytnutie tretím osobám môže spôsobiť Dôvere 

majetkovú, nemajetkovú ujmu a/alebo inú škodu, pričom takéto dôsledky možno pri 

dodržaní primeranej starostlivosti predpokladať. Takto poskytnuté informácie sú na základe 

dohody Účastníkov dohody chránené touto Dohodou bez ohľadu na to, či a aké dojednania 
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(písomné a/alebo ústne) medzi sebou Účastníci dohody v priebehu rokovaní alebo v 

nadväznosti na Projekt dohodnú. 

 

3. Účastníci dohody potvrdzujú, že pre účely tejto Dohody Dôvernými informáciami sú tiež 

všetky  informácie, ktoré budú MŠVVaŠoznámené v súvislosti s Projektom zo strany 

dodávateľov Dôvery, za predpokladu, že budú tak označené. 

 

4. Dôverné informácie sa považujú za označené v zmysle predchádzajúcich bodov tohto 

článku Dohody, ak 

a) v prípade informácie poskytnutej v písomnej alebo elektronickej forme je táto opatrená 

označením „dôverné“, „dôverné informácie“, „súkromné“, „obchodné tajomstvo“, resp. 

obdobným označením v slovenskom jazyku s rovnakým alebo obdobným významom, 

b) v prípade informácie poskytnutej v ústnej forme je jej označenie za Dôvernú informáciu 

zaznamenané v zápise (protokole) z rokovania Účastníkov dohody, na ktorom bola 

predmetná Dôverná informácia poskytnutá, 

c) v prípade, že ide o informácie poskytnuté v ústnej forme alebo v elektronickej forme, 

boli tieto informácie označené ako Dôverné informácie. 

 

5. MŠVVaŠje povinný s Dôvernými informáciami nakladať s primeranou starostlivosťou a 

dobromyseľne, nesmie takéto Dôverné informácie prezradiť tretej osobe a ani ich použiť 

v rozpore s účelom na ktorý boli poskytnuté, využiť ich pre svoje potreby, vo svoj prospech 

a/alebo v prospech tretích strán. 

 

6. Podľa tejto Dohody sa za Dôverné informácie považujú najmä (ale nie bezvýhradne): 

a) zápisy zo stretnutí Účastníkov dohody týkajúcich sa Projektu, 

b) informácie o biznisovom a procesnom nastavení Projektu v rámci Dôvery, 

c) dokumentácia poskytnutá spoločnosťou Dôvera v rámci Projektu, a to vrátane 

technickej dokumentácie a Špecifikácie podľa bodu 7, 

d) vzájomná komunikácia akoukoľvek formou v rámci Projektu, 

e) ďalšie podklady a/alebo informácie, ktoré sú takto označené. 

 

7. Účastníci Dohody sa dohodli, že na základe tejto Dohody bude MŠVVaŠposkytnutá aj 

špecifikácia k Projektu, ktorá predstavuje podrobnú dokumentáciu komunikácie s 

elektronickými službami Dôvery, ktorá slúži ako podklad pre komunikáciu informačného 

systému MŠVVaŠs elektronickými službami Dôvery (ďalej len „Špecifikácia“). 

Špecifikáciu vypracovala Dôvera a obsahuje najmä popis webových služieb a dátových 

rozhraní, popisy testovacích a produkčných prostredí, príklady pripojenia a volaní služieb, 

testovacie scenáre a pravidlá implementácie.  

 

8. Účastníci Dohody si sú vedomí, že Špecifikácia obsahuje prvky, ktoré spĺňajú pojmové 

znaky autorského diela v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský 

zákon v znení neskorších predpisov, vo vzťahu ku ktorým vykonáva majetkové práva 

Dôvera. MŠVVaŠberie na vedomie, že Dôvera mu poskytuje Špecifikáciu výlučne na účely 

oboznámenia sa s Projektom, pričom prípadné licenčné dojednania, umožňujúce 

MŠVVaŠŠpecifikáciu akýmkoľvek spôsobom použiť, budú až predmetom zmluvy 

o spolupráci.  
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Článok III 

PODMIENKY POVINNOSTI MLČANLIVOSTI 

 

1. MŠVVaŠsa zaväzuje, že všetky Dôverné informácie použije len na účely priamo súvisiace 

s Projektom, nebude ich ďalej rozširovať, reprodukovať a/alebo inak sprístupňovať, a ani 

ich akýmkoľvek spôsobom neposkytne tretím osobám. Súčasne sa MŠVVaŠzaväzuje, že 

zabezpečí, aby všetky poskytnuté dokumenty, analýzy a/alebo iné podklady v rámci 

Projektu obsahujúce Dôverné informácie boli uňho riadne evidované a po skončení 

Projektu vrátené Dôvere alebo bezodkladne zlikvidované. 

 

2. MŠVVaŠzabezpečí, aby mal k Dôverným informáciám prístup len obmedzený počet jeho 

zamestnancov. Tento obmedzený počet je určený nevyhnutnosťou naplnenia účelu tejto 

Dohody, v súlade s čl. V ods. 6 písm. c) tejto Dohody. Výrobca SW prijme také účinné 

opatrenia na zamedzenie ich úniku, aby bol zodpovedajúcim spôsobom dosiahnutý účel 

tejto Dohody. 

 

3. V prípade, že bude preukázateľne nutné poskytnúť Dôverné informácie tretej strane, 

MŠVVaŠich môže poskytnúť len na základe predchádzajúceho písomného súhlasu Dôvery 

a len za predpokladu, že sa tretia strana uzavretím písomnej dohody s MŠVVaŠzaviaže 

k ich ochrane, tak aby bol dosiahnutý účel tejto Dohody spočívajúci najmä v ochrane 

oprávnených záujmov Dôvery. Povinnosť písomne zaviazať tretiu stranu mlčanlivosťou na 

účely ochrany Dôverných informácií, tak aby neboli zneužité v neprospech druhej strany, 

nie je týmto dotknutá. 

 

4. Dôvera udeľuje MŠVVaŠsúhlas so sprístupnením Dôverných informácií Dodávateľom, 

ktorí sú uvedení v Preambule tejto Dohody, a to výlučne na účely realizácie Projektu. 

Súhlas nadobúda účinnosť dňom účinnosti Dohody. MŠVVaŠje pred postúpením 

informácií Dodávateľom povinný mať s Dodávateľmi uzatvorenú písomnú zmluvu, ktorá 

bude Dodávateľov dostatočne zaväzovať, aby s informáciami zaobchádzala ako 

s Dôvernými informáciami v súlade s touto Dohodou, výlučne za účelom realizácie 

Projektu. Za porušenie povinnosti mlčanlivosti Dodávateľom, ktorému MŠVVaŠ 

sprístupnil Dôverné informácie Dôvery za účelom realizácie Projektu, zodpovedá voči 

Dôvere v celom rozsahu MŠVVaŠ. 

 

5. Povinnosť mlčanlivosti podľa tejto Dohody sa nevzťahuje na také Dôverné informácie, 

ktoré: 

a) boli písomným súhlasom Dôvery vyňaté z režimu mlčanlivosti podľa tejto Dohody, 

b) sú alebo stali sa bežne dostupnými v príslušných obchodných kruhoch alebo verejnosti 

inak ako porušením tejto Dohody, opomenutím a/alebo zanedbaním povinnosti 

MŠVVaŠ, 

c) o ktorých MŠVVaŠpreukáže, že ich mal k dispozícii už v čase ich poskytnutia zo strany 

Dôvery, alebo ich MŠVVaŠvypracoval nezávisle a bez využitia alebo použitia Dôvernej 

informácie, ktorú dostal od Dôvery, 

d) boli vyžiadané súdmi, orgánmi činnými v trestnom konaní alebo iným vecne príslušným 

orgánom na základe zákona alebo príslušným orgánom dohľadu alebo; 

e) o ktorých MŠVVaŠpreukáže, že ich získal v súlade s príslušnými právnymi predpismi 

od tretej strany, ktorá nie je voči Dôvere viazaná obdobnou povinnosťou ako MŠVVaŠ, 
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f) zverejnené a/alebo inak sprístupnené v zmysle právneho poriadku Slovenskej 

republiky,  

g) sprístupnené osobe, ktorá MŠVVaŠposkytuje právnu, konzultantskú alebo audítorskú 

službu, bezprostredne súvisiacu s obsahom tejto Dohody a/alebo s predmetom činnosti 

Výrobcovi SW a táto tretia strana je sama viazaná povinnosťou mlčanlivosti. 

 

5.  Poskytnutie Dôverných informácií nezakladá žiadne právo na licenciu, ochrannú známku, 

patent, právo na použitie alebo verejné rozširovanie diela, ani akékoľvek iné právo 

duševného alebo priemyselného vlastníctva. 

 

6. MŠVVaŠsa zaväzuje:  

 

a)  zachovávať vo vzťahu k Dôverným informáciám v zmysle tejto Dohody prinajmenšom 

rovnakú mieru utajenia ako vo vzťahu k vlastným dôverným informáciám, 

b)  využívať, reprodukovať a/alebo rozosielať Dôverné informácie výlučne na účely alebo 

v súvislosti s účelom, na aké boli poskytnuté, a to s výnimkami uvedenými v bode 4 

tohto článku Dohody, 

c)  obmedziť poskytnutie a/alebo iné sprístupnenie Dôverných informácií iba na tých 

svojich zamestnancov a/alebo na zamestnancov dcérskych spoločností zmluvných strán 

a/alebo inak majetkovo prepojených spoločností s MŠVVaŠzúčastňujúcich sa na 

Projekte, ktorí sa potrebujú oboznámiť s Dôvernými informáciami na základe 

definovaného účelu ich poskytnutia a zaviazať týchto zamestnancov prinajmenšom 

v rozsahu povinností vyplývajúcich z tejto Dohody.  

 

Článok IV 

ZMLUVNÉ POKUTY  

 

1. Porušením povinností týkajúcich sa ochrany Dôverných informácií vzniká Dôvere voči 

MŠVVaŠnárok na zaplatenie zmluvnej pokuty a nárok na náhradu škody vzniknutej 

porušením povinnosti podľa tejto Dohody vo výške prevyšujúcej zmluvnú pokutu.  

 

2. Výška zmluvnej pokuty je dohodnutá na sumu 5.000,- € (slovom: päťtisíc eur) za každé 

jedno porušenie tejto Dohody. 

 

3. Zmluvnú pokutu, na ktorú vznikne Dôvere nárok, je MŠVVaŠpovinný uhradiť do 

pätnástich (15) kalendárnych dní odo dňa doručenia písomnej výzvy na jej úhradu. 

 

4. Účastníci dohody sú si vedomí, že na ochranu svojich oprávnených záujmov sú oprávnení 

použiť prostriedky právnej ochrany proti nekalej súťaži podľa § 53 Obchodného zákonníka 

a § 373 a nasl. Obchodného zákonníka, a to na účely uplatnenia prípadného nároku na 

náhradu škody. 

 

 

 

Článok V 

ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 



 

-6- 

interné 
  

1. Táto Dohoda je uzatvorená dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch 

Účastníkov dohody a uzatvára sa na dobu uvedenú v bode 2 tohto článku Dohody. 

 

2. Dohoda sa uzatvára na dobu určitú do 31.12.2022. V prípade, že výsledkom vzájomných 

rokovaní bude uzatvorenie akejkoľvek zmluvy a/alebo dohody súvisiacej s Projektom, 

Dohoda zaniká v deň, ktorý predchádza dňu účinnosti takejto zmluvy a/alebo dohody, 

pokiaľ takýto deň nastane v deň alebo skôr ako je deň určený prvou vetou tohto odseku. 

Uvedené neplatí pre Dôverné informácie, ktorých povaha dôvernosti presahuje účinnosť 

Dohody (napr. Dôverné informácie týkajúce sa bezpečnosti, informačných systémov, 

komunikácie alebo šifrovania, špecifikácia k projektu); vo vzťahu k Dôverným 

informáciám podľa predchádzajúcej vety je Dohoda účinná do 31.12.2032, resp. 10 rokov 

odo dňa zániku posledného dojednania súvisiaceho s Projektom. 

  

3. Práva a/alebo povinnosti plynúce z tejto Dohody nie je možné previesť alebo postúpiť na 

tretiu stranu bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhého Účastníka dohody. 

 

4. Táto Dohoda zaväzuje aj prípadných právnych nástupcov Účastníkov dohody. 

 

5. V prípade, že ktorékoľvek ustanovenie tejto Dohody bude vyhlásené za neplatné alebo 

nevymožiteľné pre akúkoľvek príčinu, zostávajúce ustanovenia ostanú nedotknuté. Ak je 

alebo bude niektoré ustanovenie tejto Dohody takto dotknuté, Účastníci dohody sa zaväzujú 

pokúsiť sa rokovaním dohodnúť nové ustanovenie, čo najviac zodpovedajúce obsahu 

a účelu dotknutého ustanovenia. 

 

6. Túto Dohodu možno meniť, upravovať a/alebo dopĺňať len na základe písomného 

dojednania oboch Účastníkov dohody, a to vo forme dodatkov k tejto Dohode. 

 

7. Účastníci dohody sa zaväzujú pokúsiť sa vyriešiť akýkoľvek spor súvisiaci s touto Dohodou 

prednostne vzájomným rokovaním. Ak však Účastníci dohody nedokážu vznesený sporný 

nárok vyriešiť vzájomnou dohodou v lehote 60 dní odo dňa doručenia výzvy (písomnou 

alebo elektronickou formou) na rokovanie druhého účastníka tejto dohody, je každý 

z Účastníkov dohody oprávnený začať konanie na príslušnom súde Slovenskej republiky. 

 

8. V prípade potreby doručenia písomností druhému účastníkovi, doručuje sa osobne, 

prostredníctvom subjektu oprávneného doručovať zásielky na adresu uvedenú pri označení 

účastníka v tejto Dohode, pokiaľ dotknutý účastník neoznámi písomne druhému 

účastníkovi zmenu adresy pre doručovanie alebo elektronicky. Účinky doručenia 

písomnosti nastávajú dňom jej prevzatia zo strany adresáta písomnosti. Písomnosť sa 

považuje za doručenú aj prvým dňom po uplynutí lehoty uloženia zásielky z dôvodu 

prekážky v doručení na strane adresáta písomnosti u subjektu, ktorý je povinný ju doručiť. 

V prípade odoslania prostredníctvom elektronickej pošty sa písomnosť považuje za 

doručenú okamihom prijatia potvrdenia mailového servera o uložení e-mailovej správy do 

mailovej schránky prijímajúceho účastníka. Preukázanie doručenia podľa predchádzajúcej 

vety neplatí v prípade, ak prijímajúci účastník zmaril svojím konaním alebo opomenutím 

konania odoslanie takéhoto potvrdenia mailového servera prijímajúceho účastníka tejto 

dohody. V tomto prípade je doručenie preukázané príslušným záznamom z mailového 

servera odosielajúceho účastníka. 
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interné 
  

9. Táto Dohoda a právne vzťahy z nej vyplývajúce sa riadia právnym poriadkom Slovenskej 

republiky, najmä zákonom č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

 

10. Táto Dohoda sa vyhotovuje v písomnej forme, v štyroch rovnopisoch, pričom každý z 

Účastníkov dohody obdrží dve jej vyhotovenia. 

 

11. Táto Dohoda je platná dňom jej podpísania oprávnenými zástupcami oboch Účastníkov 

dohody a účinná dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv. 

 

 

 

V Bratislave, dňa 16.12.2021       V Bratislave, dňa 12.1.2022  

 

 

Za MŠVVaŠ : 

 

 

__________________________ 

Mgr. Branislav Gröhling 

minister  

 

 

Za Dôveru: 

 

 

______________________________ 

Ing. Martin Kultan 

predseda predstavenstva 

 

 

 

_______________________________ 

Mgr. MUDr. Marian Faktor  

člen predstavenstva 

 

 

 


